
P á g i n a 2 Martes -26 de diciembre de 1989 D I A R I O O F I C I A L 

(diciembre 26) 

por medio de Ja cual se aprueba el Acuerdo- entre el Gobierno de la República "de Chile y el 
¿obierao la Repúhlka ¿g Í^Jomkia '.ftábm Mxxísm&i Triiisiío ile Pasajeros, sms Equipajes y 

Vehículos, 7. <|e. (dMemibre de. 1988. 
.KX, 

El Congreso de Colombia, 

Visto el texto del Acuerdo entre el Gobierno de la República de 
Chile y el Gobierno de la República d.e Colombia sobre Turi-smo,. T rán -
sito de Pasajeros, sus E-qirapaj-es y Vehículos, suscrito en Sant iago el 7 
de diciembre de 198-8. 

«ACUERDO ENTRE EL GOBIERNO DE LA REPUBLICA DE GHTLE Y 
EL GOBIERNO DE LA REPUBLICA DE COLOMBIA SOBRE TURISMO, 

TRANSITO DE PASAJEROS, SUS EQUIPAJES Y VEHICULOS 

E'l ©ofoiertio .de la BfiBÚMica .de Chile y él Gobierno .d.e 1.a República 
de Colombia, "de ahora en adelante denominados- 'las Par tes Con-
t ra tan tes ' ". 

Inspirados por la tradicional a-mistadexisitente-entre los dos países. 
Animados del común -propósito de . promover- el intei-cambio- t u -

rístico entre los dos países; 

Convienen lo siguiente: 

De las personas. 

ARTICULO I 

LOS nacionales chilenos y colombianos podrán ingresar en calidad 
de turistas, aun cuando provengan de un tercer país, en los territorios 
de Chile y C'o.lomhia, par los pasos .y puertos habilitados al t ránsi to 
internacional, con la sola presentación del carné de identidad o p a -
saporte válidos y vigentes otorgados por alguno de los países de origen. 

Para los efectos de este Acuerdo, se considerarán como pasos y 
puertos habilitados, aquellos en los que operen los servicios de aduana , 
policía y demás relativos al t ránsi to internacional . 

ARTICULO II 

Para los efectos del presente Acuerdo considérase turis ta a toda 
persona ,qu.e ingrese al territorio de una Par te Contra tante , .distinto 
de aquel en que dicha persona tiene su residencia habi tual y pe rma-
nezca en él 24 horas, cuando menos, y no más de 90 días, ¡sin fines 
de inmigración ni desarrollar "actividades remuneradas. Los tur is tas 
quedan sometidos a las leyes y prescripciones del país que los recibe 
y en especial a aquellas de policía vigentes en .lo que se refiere ..a.-la 
permanencia y a las disposiciones sani tar ias .de .cada país.- -. 

ARTICULO III 

Los extranjeros con más de cinco (5) años de residencia en -uno-
de los países contra tantes , podrán ingresar en calidad de turistas, en 

� los terri torios de Chile y .Colombia., con la presentación .de su cédula 
de identidad para ex\tran¡j..er.os, vigente. 

ARTICULO IV . - - ' . . � � 

Las autoridades chilenas y colombianas-, quedan facul tadas pa ra 
impedir la en t rada en su terr i torio.de cualquier persona cuyo ingreso 
juzguen inconveniente pa ra la seguridad nacional. 

ARTICULO V 

Las Par tes Contra tantes se-comprometen a recibir en sus respec-
tivos territorios a todos ios que hubieren ingresado al .otro país en 
virtud de las disposiciones del presente Acuerdo y que deseen regresar 
al pais de procedencia o deban abandonar el país de destino a raíz de 
haber infringido las disposiciones del Convenio. 

Del equipaje. 

ARTICULO VI 

Considérase equipaje de los tur is tas al conjunto de artículos de 
uso o consumo .del viajero conducido a una de las Par tes Contra tantes 
en cantidades y valores que no demuestren su f inalidad comercial. Para 
estos efectos podrá considerarse como equipaje ent re otros los siguien-
tes artículos, siempre .que sean usados y adecuados a su propietario: 

a) Prendas de vestir; 
b) Medicamentos; 
c) Artículos de tocador; 
d) Artículos de .consumo, uso y^adorno personal, incluidas las joyas;.-

: , e)--Lib-ros, revistas documentos en. general'; '' " " ' 
f ) Sillones portátiles, con o ' s in ruedas para enfermos 

h) Ins t rumentos y apara tos de música portátiles, destinados a la 
recreación del viajero; 

i) Aparatos toma-vistas y proyectores fotográficos y cinematográ-
ficos portátiles, máquinas fotográficas c.on o sin rolio; 

j) BinOAUlares-; 
k) Máquinas'cié escribir portáti les; 
J> .Ar.ti<y¿l5s .de-.deportes; . 
m) Armas-de caza deportiva, previa autorización de las autori-

dades competentes; 
.. a) B¿ú1¿ís^ w&lijhas, maletas, ¡bolsos y demás .enyas.es d-.e común que � 

o.ontengán. lps ariticiiiilo's del .-turista; 

Al tu r i s t a l.e queda prohibido introducir" o transportar»- :-

a) Armas 'de todo tipo,-excepto las señaladas en la letra m) , in-
flamables, alcaloides., oMe-tos obscenos, -literatura subversiva o porno-
gráfica ; . . . . . . . . . . . 

� � b) Cualquier tipo de mercadería con fines de comercialización. ' 

ARTICULO VII -if. 

El equipaje de los tur is tas puede ser acompañado 'o no acmnpañado. 
Equipaje acompañado -es aquel .que e-l tur is ta t rae consigo al mo-

mento.de su arribo al país o aquel yque llega con el turis ta .en el mismo .�:„, 
vehículo que lo ha t ransportado ai país. El equipaje no acompañado 
�que llegue con anterioridad o posterioridad no mayor de 30 días de 

� 1-a fecha -de .arribo - del tur is ta , recibirá igual t ra tamiento t r ibutar io 
aduanero-que el-equipaje acompañado. 

ARTICULO VIII 

-El e.q.uipa-je . de los ..turistas a que se refiere .el presente Acuerdo, 
será admitido libre de pagos de .«etemihos, ¡gravámenes o tr ibutos de 
importación, en el .territorio de las Par tes -Cont ra tan tes . .. . 

De los vehículos. í 
ARTICULO I X . 

Los tur is tas podrán introducir temporalmente vehículos de uso 
�particular, como .automóviles, -motocicletas, bicicletas con o sin motor, 
\casas rodantes, aciones particulares-y embarcaciones de recreo, libres 

� de- pago - de '� derechos, gravámenes o tributos de ' importación, por un 
plazo-..de 90 dias, píorrogables, en casos -calificados ante la autoridad 
�aduanera correspondiente. - . - - - � . ..,. 

ARTICULO X 

Las Par tes .-Contratantes aseguran.-el. libre t ránsi to por . su terr i -
torio nac iona l ' a los-vehículos de turismo de ambos países, de 'confor- . 
midad a las convenciones multi laterales o -bilaterales, vigentes entre 
ambas Par tes Contratantes . 

Otras actividades y disposiciones. 

� ARTICULO XI 

. Las Par tes Contra tantes -harán -las gestiones necesarias an te los 
otros países de la región, para permitir-el -libre t ránsi to de las personas, 
sus - equipaj.es y vehículos, así come para la- supresión' de � cualquier 
impuesto o tasa que grave o pueda gravar dicho tránsi to al terri torio 
de cada una de las Partes. 

ARTÍCULO XII 

� Cualquier controversia .que-pueda surgir .en .desarrollo de la eje-
cución del presente Acuerdo, será resuelta por vía-diplomática. ' 

ARTICULO XIII 

- ' El presente Acuerdo deja -sin vágor el Acuerdo de Cooperación Tu-
rística,, concertado por-Canje de Notas entre el '.Gobierno de Chile-y 
el Gobierno de C.olombia el 2.8 .de noviembre de. 1980. 

: ~ " " - ' ARTICULO XIV 

.-'-. El Axuerdo en t ra rá en �-vigencia -en;la fecha d,e la úl t ima not i f i -
cación d t ".ma de la.s Par tes eii ,que s.e comunique a la Otra que ío-ha 
aprobado "de conformidad con sus normas legales internas-aplicables 
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�ARTICULO XV 

Este Acuerdo tendrá vigencia por el lapso de cinco años prorroga-
bles por períodos de (i) año, a no ser que una de las Partes comunique 
a la*Otra p , r e-eríto y via.diplomática, con tres meses de antelación 
su decisión de darlo por terminado. 

Heciio en la ciudad üe.santiago, el día siete del mes de diciembre 
de mu novecientos ochenta y wño (Í9S8), en üos textos igualmente^ 
auténticos. � 

Por el Gobierno dé lá República-de Chile, (Firma -ilegible). 

Por el Gobierno de la República de Colombia, (Firma ilegible)». 

La suscrita Jefe de la División de Asuntos Jurídicos del Ministerio 

de Relaciones Exteriores, 
HACE CONSTAR: 

Que la presente reproducción es fotocopia fiel e integra del texto 
original del. "Acuerdo entre el Gobierno de la República de Chile y 
el Gobierno.de la República de Colombia sobre Turismo, Tránsito de 

�Pasajeros, sus Equipajes y Vehículos", suscrito en Santiago el 7 de di-
ciembre de 1988 que reposa en los archivos de la División de Asuntos 
Jurídicos —Sección de Tratados— del" Ministerio de Relaciones Ex-

-teriores. 1 

Dada en-Bogotá, D. E., a los doce (12) días del mes de julio .de mil 
novecientos ochenta y nueve (1989). � r 

Carmelita Ossa Henao 
Jefe División de Asuntos Jurídicos. 

Rama Ejecutiva del Poder Público. 
Presidencia de la República. 

Bogotá, D. E., 13 julio de 1989. 

Aprobado. Sométase a la consideración "del honorable Congreso 
Nacional para los efectos constitucionales. 

(Fdo.) VIRGILIO BARCO 

El Ministro de Relaciones Exteriores, 
(Fdo.) Julio Londoño Paredes. 

DECRETA: 

. ' Articulo 19 Apruébase'el Acuerdo entre el Gobierno de la República 
de Chile y el Gobierno de la República de Colombia sobre turismo, 
tránsito de pasajeros, sus equipajes y vehículos, suscrito en Santiago 
el 7-de diciembre de 1988. 

Articulo 29 De conformidad con lo dispuesto en el artíC.UlO 19 de 
la Ley de 1944 el Acuerdo entre el- Gobierno de la República de 

. cniíe y el.GObierno de la República de Colombia sobre turismo, tránsito 
�de pasajeros, SUS eauipajes y vehículos, suscrito en Santiago el 7 de 
diciembre ae 1988, que por el artículo primero de efeta Ley se aprueba, 
obligará al país a partir de la lecha en que se perfeccione el vinculo 
internacional. . 

Artículo La pregante Ley rige a p a r t i r de l a fecha de SU p u -
blicación. . . . . 

Dada en Bogotá, D. E„ a los .... días-del 'mes 'de .'.-. de mil no-
vecientos ochenta y nueve (1989)/ - ' ' 

- El Presidente del honorable Senado de la República, 
LUIS GUILLERMO GIRALDO .HURTADO 

El Presidente de la honorable Cámara de Representantes, 
NORBERTO, MORALES.. BALLESTEROS 

El Secretario General del (honorable Senado dé la República, 
Crispín Villazón de Armas. 

El Secretario General de la honorable Cámara de Representantes, 
' Luis Lorduy Lorduy. 

República � de Colombia --Gobierno Nacional. 

Publíquese y ejecútese. -
-Bogotá, D. E., 26 de diciembre de 1989. 

"y VIRGILIO BARCO 

El Ministro de Relaciones Exteriores, 
Julio Londañó Paredes. 

MINISTERIO DE GOBIERNO 

DECRETOS 

DECRETO NUMERO 3009 DE 1989 
(diciembre 26) 

por medio del cual se declara una insubsistencia 
y se hace un nombramiento en el Ministerio de 

Gobierno. 

El Presidente de la República de Colombia, en uso 
de las facultades que le confiere el numeral de! 
articulo 120 de la Constitución Política, 

DECRETA: 

Artículo 1? Declarar insubsistente el nombramiento 
hecho a Elmer Velásquez García del cargo de Profe-
sional- Especializado 3010-03 de la Sección de Perso-
nal del Ministerio de Gobierno, y en su reemplazo 
nómbrase a Carlos Julio Fonrodona Parra.. 

Artículo 2? El presente Decreto rige a part ir de la 
fecha de su publicación. 

Comuniqúese, publíquese y cúmplase. 
Dado en Bogotá, D. E.. a 26 de diciembre de 1989. 

V I R G I L I O B A R C O 

El Ministro de Gobierno, 
Carlos Lemos Simmonds. 

MINISTERIO 
DE RELACIONES EXTERIORES 

DECRETOS 

DECRETO NUMERO 3024 DE 1989 
(diciembre 26) 

por el cual se hace un encargo. 

El Presidente de la República de Colombia, en uso 
de las facultades que le confieren los numerales 5? y 
20 del artículo 120 de la Constitución Política, 

DECRETA: 

Artículo 1? Mientras se designa y posesiona el nuevo, 
-Embajador, encárgase de Negocios a . i . en la Emba-
jada de � Colombia. ante el Gobierno del' Reino de 
Marruecos, al doctor César Emigdio Hernández Riaño, 
Segundo Secretario, Grado, Ocupacional 2- EX; de. la 
misma Misión Diplomática,. Encargado de las Funcio-
nes Consulares en Rabat,. 

Articulo 2? Este Decreto rige a partir dé la fecha de 
EU publicación. 

Publíquese, comuniqúese y cúmplase. 
Dado en Bogotá, D. E., a 26 de diciembre de 1S89.. 

, VIRGILIO BARCO" 

El Ministro ds delaciones Exteriores, " ' 
— Julio Londoño Paredes. 

DECRETO NUMERO 3025 DE 1989 
(diciembre 26) �' 

por el cual se declara insubsistente un nombramiento. 

El Presidente de la República de Colombia, en usó 
de las facultades que le. confiere el numeral 20 del ar-
ticulo 120 de la Constitución Política, 

D E C R E T A : 

Artículo 1? Declárase insubsistente el nombramiento 
hecho al maestro Francisco Zumaque, como Agregado 
Cultural, .Grado. Ccupacienal 1 EX en la 'Embajada de 
Colombia ante el Gobierno de la República Federal de 
Alemania. 

Artículo 21? Este Decreto rige a partir de la-fecha de 
su publicación. , : 

Publíquese, comuniqúese y cúmplase. 
Dado en Bogotá, D. E., a 26 de diciembre de 1989. 

VIRGILIO.BARGO 

El Ministro do-Relaciones Exteriores, 
" Julio Londoño Paredes. 

DECRETO NUMERO 3026 DE 1989 
(diciembre. 26) 

�por el. cual se hace un nombramienía. 

El Presidente de la República de .Cp'orrb á en uso 
de las facultades que le confiere el nume.al 5- ó el ar-
tículo 120 de la Constitución Pp'.it.'sa, 

DECRETA: � -, 

Artículo 1? Nómbrase al -doctor Roberto Vélez Valle-
jo, Consejero para Asuntos del Café en la' Embajada 
de Colombia ante el Gobierno del Japón, cargo actual-
mente vacante. 

Artículo 2? Las -erogaciones que ocasione el cumpli-
miento del.-presente Decreto- se pagarán- con cargo al 
presupuesta, deja-Federación Nacional de Cafeteros de 
Colombia. 

Artículo* 3? Este Decreto rige, a partir de la fecha de 
su publicación. � ' 

Publíquese, comuniqúese y cúmplase. . . 
Dado en Bogotá, D. E.,'a 26 de diciembre de 1989. 

- VIRGILIO BARCO 

El Ministro de Relaciones Exteriores, -
Julio Londoño Paredes. 

RESOLUCIONES EJECUTIVAS 

RESOLUCION EJECUTIVA NUMERO 0199 DE 1989 
- ' ' ' (diciembre. 26) 

por la cual se concede permiso para aceptar y usar 
una condecoración extranjera. > 

El Presidente de .la República de Colombia, &n-ejer-
cicio de sus^ facultades, legales que le,confiere el nume-
ral 16 del artículo 120 de la Constitución Nacional, 

R E S U E L V E : 

Artículo i« Concédese permiso' al señor Hugo Sierra 
Ser rano /ex Primer Secretario ds la Embajada de Co-
lombia en Sueciaypará aceptar-y. usar la Orden Real de 
la Estrella Polar en el grado de Comendador de- ese 
país. � 

-.Artículo'2?-Fita-Resolución rige a-part i r de la fecha 
de.su publicatiun. � - * -

�� CornuñíquPíe y publíquese. ; 
' Dada' en,Bogotá, D.. E., a 26,..de diciembre, de'1989. 

. VIRGILIO BARCO 

Ei Ministro de Relaciones Exteriores, 
Julio Londoño Paredes. 

MINISTERIO DE JUSTICIA 

DECRETOS 

DECRETO NUMERO 3011 DE 1889 
(diciembre 26) 

por el cual se revoca un decreto. 

El Presidente de la República de Colombia, en uso 
de las facultades constitucionales qué' le confiere el 
numeral 5? del articulo 120 de la Constitución Na-
cional y el Decreto reglamentario 1950 de 1973, y 


